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See the notice on TED website

493070-2026 - Konkurrencevilkår
Kroatien – Medicinsk udstyr – Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-I4.
01.0018- ponovljeni postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
OJ S 135/2026 16/07/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: GRAD DUGA RESA
E-mail: filip@korincic.com
Køberens retlige status: Lokal myndighed
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Generelle offentlige tjenesteydelser

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-I4.01.0018- ponovljeni 
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beskrivelse: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne 
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku 
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i Troškovniku za Grupu 3.
Identifikator for proceduren: d6b85f26-2aa8-49f5-aeba-47f754cd87f7
Intern ID: E-MV-21/2026
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej
Hovedpunkterne i proceduren: Otvoreni postupak

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 33100000 Medicinsk udstyr

2.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Karlovačka županija (HR027)
Land: Kroatien
Yderligere oplysninger: Centar za starije osobe, naselje Tušmer, Duga Resa, K.o. Duga Resa 
2 k.č: 918/1

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 1 536 150,40 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Udbudsdokument, Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji
Korruption: Korupcija

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/493070-2026
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Svig: Prijevara
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Pranje novca ili financiranje terorizma
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Rad djece i drugi oblici trgovanja ljudima
Rent nationale udelukkelsesgrunde: Neisplata plaće
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Plaćanje poreza
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Plaćanje obveza za mirovinsko i zdravstveno osiguranje
Konkurs: Stečaj
Insolvens: Nesolventnost
Aktiver, der administreres af en kurator: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Tvangsakkord uden for konkurs: Nagodba s vjerovnicima
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Suspendirane poslovne aktivnosti
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Situacije istovrsne stečaju prema 
nacionalnim zakonima
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Teški profesionalni propust
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Sporazumi s 
drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Narušavanje 
tržišnog natjecanja zbog izravnog ili neizravnog sudjelovanja u pripremi ovog postupka nabave
Ophævelse eller en lignende sanktion: Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive 
sankcije
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja 
traženih dokumenata i prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Opremanje centra za starije osobe Duga Resa - NPOO.C4.3.R3-I4.01.0018- ponovljeni 
postupak za Grupu 3- Medicinska i fizikalna oprema
Beskrivelse: Predmet nabave Grupe 3 je nabava medicinske i fizikalne opreme. Detaljne 
specifikacije predmetne nabave nalaze se u projektu opremanja (koji je dostupan na linku 
sukladno uputi iz dokumentacije o nabavi) i Troškovniku za Grupu 3.
Intern ID: E-MV-21/2026

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 33100000 Medicinsk udstyr
Supplerende klassifikation (cpv): 33192100 Senge til medicinsk brug

5.1.2.  Udførelsessted
Landsdel (NUTS): Karlovačka županija (HR027)
Land: Kroatien
Yderligere oplysninger: Centar za starije osobe, naselje Tušmer, Duga Resa, K.o. Duga Resa 
2 k.č: 918/1
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5.1.3.
 
Anslået varighed
Startdato: 14/08/2026
Varighed: 2 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 1 536 150,40 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Offentligt udbudsprojekt, der finansieres helt eller delvist med EU-midler
Oplysninger om EU-midler: 
EU-støtteprogram: EU-genopretningsinstrument (2021/2027)
Identifikatorer for EU-midler: NPOO.C4.3.R3-I4.01.0018
Yderligere oplysninger om EU-midler: Projekt „Izgradnja i opremanje centra za starije osobe 
Duga Resa“ provodi se kroz Nacionalni program oporavka i otpornosti 2021.-2026 te je 
sufinanciran bespovratnim sredstvima iz Mehanizma za oporavak i otpornost (sredstva 
Europske unije). Projekt će se provoditi sukladno Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava 
koji su potpisali Grad Duga Resa te nadzorna i kontrolna tijela. Navedeni predmet nabave 
podliježe kontroli PT-a.
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja
Yderligere oplysninger: OPĆA NAPOMENA Ponuda je izjava volje Ponuditelja u pisanom 
obliku da će isporučiti robu, pružiti usluge ili izvesti radove u skladu s uvjetima i zahtjevima iz 
Dokumentacije o nabavi. Pri izradi ponude Ponuditelj se mora pridržavati zahtjeva i uvjeta iz 
Dokumentacije o nabavi te ne smije mijenjati ni nadopunjavati tekst Dokumentacije. 
MJERODAVNO PRAVO Na ovaj postupak javne nabave primjenjuje se, kao mjerodavno 
pravo, zakonodavstvo Republike Hrvatske, a kao „lex specialis“ Zakon o javnoj nabavi 
(Narodne novine, broj 120/16; 114/22 - u nastavku teksta: ZJN 2016) i prateći podzakonski 
propisi. Na istim osnovama zakonodavstvo Republike Hrvatske je mjerodavno i u odnosima 
naručitelja i trećih, a koji su direktno ili indirektno svojim manifestacijama volje dionici ovog 
postupka nabave, a to se osobito odnosi, ali ne ograničavajući se, na izdavatelje bankarskih 
jamstava i podugovaratelje.

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Reduktion af miljømæssige indvirkninger
Beskrivelse: Aspekti se odnose na: Tehničke specifikacije
Tilgang til reduktion af miljøpåvirkninger: Beskyttelse og genopretning af biodiversitet og 
økosystemer, Tilpasning til klimaændringer, Modvirkning af klimaændringer, Forebyggelse og 
bekæmpelse af forurening, Bæredygtig anvendelse og beskyttelse af vand- og havressourcer

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse, Udbudsdokument
Kriterium: Tilmelding i et handelsregister
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Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Generel årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Andre økonomiske eller finansielle krav
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Cijena ponude
Beskrivelse: Cijena ponude
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 90
Kriterium: 
Type: Kvalitet
Navn: Jamstveni rok (trajanje razdoblja za otklanjanje nedostataka)
Beskrivelse: Naručitelj kao drugi kriterij određuje trajanje razdoblja odgovornosti za nedostatke 
– Jamstveni rok. Maksimalan broj bodova koji ponuditelj može ostvariti u okviru ovog kriterija 
je 10 bodova. Minimalno trajanje Jamstvenog roka je 24 mjeseca. Jamstveni rok za 
isporučenu i ugrađenu robu izražava se u mjesecima, kao cijeli broj. Trajanje razdoblja 
odgovornosti za nedostatke gospodarski subjekti upisuju u Izjavu o jamstvenom roku. Ukoliko 
gospodarski subjekt ne ispuni navedeno polje, smatrat će se da je ponudio minimalno trajanje 
razdoblja odgovornosti za nedostatke u trajanju od 24 mjeseca. Značenje razdoblja 
odgovornosti za nedostatke detaljno je određeno Ugovornom dokumentacijom ove 
Dokumentacije o nabavi.
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 10

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Adresse på udbudsdokumenterne: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: https://eojn.hr/

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://eojn.hr/tender-eo/88069
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: kroatisk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Bankarska garancije (Opći podaci) Gospodarski subjekt 
je obvezan jamstvo za ozbiljnost ponude, ukoliko isto nije dostavio u obliku novčanog pologa, 
dostaviti u obliku bankarske garancije koja mora sadržavati sljedeće obvezujuće odredbe: 
„Banka je suglasna da Korisnik podnosi zahtjev za plaćanje bez dokaza i obrazloženja te 
Banka nema pravo tražiti dokumente kojima se dokazuje kršenje obveza.“ „Banka je izričito 

https://eojn.hr/tender-eo/88069
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/88069
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suglasna da se sva korespondencija između Korisnika jamstva i banke vrši isključivo na 
hrvatskom jeziku.“ „Banka ovim jamstvom izrijekom izjavljuje suglasnost da korisnik jamstva 
Zahtjev za naplatu jamstva dostavlja na hrvatskom jeziku.“ „Banka se obvezuje da će 
Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava prigovora, u roku od 
5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti iznos naveden u Zahtjevu za naplatu, a do 
visine jamčenog iznosa“ U odnosima između banke i korisnika jamstva mjerodavno pravo je 
zakonodavstvo Republike Hrvatske te svi sporovi koji proizlaze iz ovog jamstva i u vezi s njim, 
uključujući i sporove koji se odnose na pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili 
prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga proistječu, konačno će se riješiti arbitražom u 
skladu s važećim Pravilnikom o arbitraži pri Stalnom arbitražnom sudištu Hrvatske 
gospodarske komore (Zagrebačkim pravilima). Broj arbitara bit će tri. Jezik arbitražnog 
postupka bit će hrvatski. Mjesto arbitraže bit će Zagreb. Ovlaštenik za imenovanje bit će 
predsjednik Stalnog arbitražnog sudišta pri Hrvatskoj gospodarskoj komori.“ Naručitelj neće 
prihvatiti bilo koje jamstvo koje sadržava tekst kojim se uvjetuje oblik dostave zahtjeva ili 
ovjera potpisa zakonskog zastupnika naručitelja, odnosno prezentacija zahtjeva posredstvom 
poslovne banke. Na isti način naručitelj neće prihvatiti jamstvo koje sadržava odredbe o 
prestanku valjanosti jamstva za slučaj primanja istog u posjed od strane banke, odnosno 
jamstvo u koje su unesene odredbe koje predstavljaju bilo koji uvjet izdavatelja garancije u 
odnosnu na naplatu od strane korisnika garancije, također u jamstvu se nije dopušteno 
pozivati na primjenu Ujednačenih pravila MTK za garancije na poziv ili bilo kojih drugih pravila 
ili bilo koje druge odredbe koje uvjetuju naplatu banke utvrđivanjem činjeničnog stanja. 
Jamstva se dostavljaju u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku, u 
skladu s točkom „Dijelovi ponude koje nije moguće dostaviti elektroničkim putem“ ove 
Dokumentacije o nabavi. Jamstvo ne smije biti ni na koji način oštećeno (bušenjem, 
klamanjem i sl.), a što se ne odnosi na uvezivanje od strane javnog bilježnika ili primjerice 
prijevod i uvezivanje od strane ovlaštenog sudskog tumača. Dopušteno je da Zajednica 
gospodarskih subjekata dostavi jamstvo za ozbiljnost ponude koje se sastoji od više 
bankovnih jamstava, koje daju članovi Zajednice gospodarskih subjekata, a koje u ukupnom 
zbroju predstavljaju traženu visinu jamstva za ozbiljnost ponude. U tom slučaju pojedino 
jamstvo treba sadržavati jasan i nedvosmislen navod o tome tko je gospodarski subjekt, tj. 
jamstvo (za ozbiljnost ponude/ za uredno ispunjenje ugovora/ otklanjanje nedostataka u 
razdoblju odgovornosti za nedostatke) mora glasiti na zajednicu gospodarskih subjekata 
odnosno trebaju biti navedeni podaci o svim članovima zajednice gospodarskih subjekata. Za 
slučaj da se jamstvo dostavlja od banke koja nema sjedište u Republici Hrvatskoj, gospodarski 
subjekt je dužan za sva jamstva osim jamstva za ozbiljnost ponude • dostaviti jamstvo 
(supergarancija) sa potvrdom jamstva banke koja ima sjedište u Republici Hrvatskoj, s tim da 
je Naručitelj ovlašten zahtjev iz jamstva podnijeti banci izdavatelja garancije kao i banci koja je 
jamstvo potvrdila ili • dostaviti jamstvo (kontragarancija) u kojem će stajati da se banka u 
zemlji nalogodavca obvezuje u korist banke u zemlji korisnika garancije, isplatiti iznos naveden 
u garanciji banke u zemlji korisnika, ako se korisnik naplati od te banke, s time da je Naručitelj 
(korisnik garancije) ovlašten zahtjev iz jamstva podnijeti banci u zemlji korisnika garancije, 
odnosno Naručitelj kao korisnik garancije zahtjev za plaćanje garancije temeljem kontra-
garancije podnosi banci garantu, a banka garant se naplaćuje od banke kontra-garanta. U 
bankarskoj garanciji mora biti navedeno sljedeće (uzevši u obzir sve prethodno navedene 
opće podatke): - Da je korisnik jamstva Naručitelj. - odredba „Ovim Jamstvom Banka se 
obvezuje da će Korisniku jamstva neopozivo, bezuvjetno, na prvi pisani poziv i bez prava 
prigovora, u roku od 5 radnih dana od primitka pisanog zahtjeva, isplatiti jamčeni iznos od 
____________ EUR (navesti traženi iznos jamstva za ozbiljnost ponude) na temelju pisanog 
zahtjeva Korisnika jamstva u kojem će stajati da Nalogodavac krši svoju obvezu ili obveze i na 
koji način, a u slučaju: • odustajanja ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, • 
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nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, 
• neprihvaćanja ispravka računske greške, • odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, ili 
• nedostavljanja jamstva za uredno ispunjenje ugovora o javnoj nabavi. Ovo Jamstvo stupa na 
snagu (upisati datum) i vrijedi do (upisati datum, ali najmanje do isteka roka valjanosti ponude) 
i svaki zahtjev Korisnika za plaćanje prema ovom Jamstvu mora biti zaprimljen u Banci unutar 
tog roka.“ Rok valjanosti bankarske garancije mora biti najmanje do isteka roka valjanosti 
ponude. Ako tijekom postupka javne nabave istekne rok valjanosti ponude i jamstva za 
ozbiljnost ponude, Naručitelj je obvezan prije odabira zatražiti produženje roka valjanosti 
ponude i jamstva od Ponuditelja koji je podnio ekonomski najpovoljniju ponudu u primjerenom 
roku ne kraćem od 5 dana. Naručitelj je obvezan vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost 
ponude u roku od deset dana od dana potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, odnosno dostave 
jamstva za uredno ...
Frist for modtagelse af tilbud: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Sted: Prostorije Naručitelja na adresi Trg sv. Jurja 1, 47250 Duga Resa
Yderligere oplysninger: Javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici 
Ponuditelja i druge osobe. Sukladno članku 282. stavak 8. Zakona o javnoj nabavi, pravo 
aktivnog sudjelovanja na javnom otvaranju ponuda imaju samo članovi stručnog povjerenstva 
za javnu nabavu i ovlašteni predstavnici ponuditelja. Ovlašteni predstavnici moraju svoje 
pisano ovlaštenje predati članovima stručnog povjerenstva neposredno prije javnog otvaranja 
ponuda. Ovlaštenje mora biti potpisano od strane ovlaštene osobe i ovjereno pečatom, ako je 
primjenjivo, a ukoliko je ovlaštena osoba na otvaranju ponuda, dužna je umjesto ovlaštenja 
donijeti kopiju rješenja o registraciji / obrtnicu i kopiju identifikacijskog dokumenta te iste 
predati prisutnim članovima stručnog povjerenstva.
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Nije definirano
Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: nej
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: nej
Oplysninger om finansiering og betaling: Plaćanje je uređeno člankom 7. Ugovora.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: GRAD DUGA RESA
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: GRAD DUGA RESA

8. Organisationer
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8.1.  ORG-0001
Officielt navn: GRAD DUGA RESA
Registreringsnummer: 15857239976
Postadresse: Trg sv. Jurja 1
By: Duga Resa
Postnummer: 47250
Landsdel (NUTS): Karlovačka županija (HR027)
Land: Kroatien
Enhed: Filip Tucman
E-mail: filip@korincic.com
Telefon: +385 912297504
Internetadresse: https://dugaresa.hr/
Køberprofil: https://dugaresa.hr/
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreringsnummer: 95857869241
Postadresse: Ulica grada Vukovara 23/V
By: Zagreb
Postnummer: 10000
Landsdel (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatien
Enhed: Kontakt
E-mail: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetadresse: https://www.dkom.hr/
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Narodne novine d.d.
Registreringsnummer: TED94
Registreringsnummer: HR64546066176
Postadresse: Savski gaj XIII. 6
By: Zagreb
Postnummer: 10020
Landsdel (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Land: Kroatien
Enhed: EOJN Helpdesk
E-mail: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889
Internetadresse: https://www.nn.hr/
Denne organisations roller: 
TED eSender

10. Ændring

mailto:filip@korincic.com
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mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
36e013b3-2d34-4051-9ad4-5ee3f004bf7e-01
Hovedårsagen til ændringen
: 
Berigtigelse – køber
Beskrivelse
: 
Naručitelj je izvršio objavu obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz članak 
5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA 
VEZANO UZ POŠTIVANJE DNSH NAČELA

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0000
Beskrivelse af ændringer: Ostalo - Naručitelj je izvršio objavu obrasca IZJAVE 
GOSPODARSKOG SUBJEKTA vezano uz članak 5.k, stavak 1. Uredbe (EU) br. 833/2014) i 
obrasca IZJAVE GOSPODARSKOG SUBJEKTA VEZANO UZ POŠTIVANJE DNSH NAČELA
Udbudsdokumenterne blev ændret den: 17/07/2026

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 23546850-5cf1-4de1-951e-0451a1df9158  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 15/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: kroatisk
Bekendtgørelsesnummer: 493070-2026
EUT-S-nummer: 135/2026
Offentliggørelsesdato: 16/07/2026
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